
'fertility' of Hydra (cf. fecundo vulnere, fertilis).5 Now, this joke sounds much more 
interesting and paradoxical, if redundabat has just reminded us that the ser- 
pens...fertilis can actually be regarded as nothing but the sterile Lernaean marsh. 

St John's College, Oxford/Scuola Normale Superiore, Pisa SERGIO CASALI 

5 cf. Ov. Met. 9.70 'vulneribus fecunda suis', Germ. 543 'fecundam... hydram', Sen. H.F. 529 
'colla feracia', 781 'fecunda...capita', H.O. 258, 1292, Ag. 835 'morte fecundo...dracone', 
Mart. 9.101.9. 

OCTAVIAN AND ORESTES IN PAUSANIAS 

M. J. Dewar' argues that in Georg. 1.511-4 Virgil may have been drawing a 
disquieting parallel between Orestes, evoked through an imitation of Aeschylus 
('Choeph.' 1021-5), and Octavian, present a few lines above (498ff.). 

Pausanias probably supports this suggestion; he shows that the link Octavian- 
Orestes existed quite early and in a sense favourable to Octavian, even though it may 
soon have been used in a negative sense by anti-Caesarian propaganda on account of 
the dark side of the myth. In front of the temple of Hera in Argos there was still visible 
in the second century a statue representing Orestes, but identified by the inscription 
as Augustus.2 Certainly this parallel Augustus-Orestes was not proposed-and 
preserved - with polemical purpose in a famous sanctuary and in the Augustan age. 
Given the resemblance between history and myth and the moral weight of the famous 
myth itself, it is unlikely that we have to do with the mere re-use of any old statue. 

The inscription was most probably engraved during the life of Augustus, probably 
soon after the vengeance taken at Philippi against the murderers of his 'father' Julius 
Caesar (42 B.c.). Actually Pausanias says 'the emperor Augustus' (name after 
27 B.c.), but he probably wants to be understood readily, and does not quote from the 
inscription itself. 

Rome NATALE CECIONI 

1 'Octavian and Orestes in the Finale of the First Georgic', CQ 38 (1988), 563-5; 'Octavian 
and Orestes again', CQ 40 (1990), 580-82. 

2 Paus. 2, 17, 3; see Frazer's commentary (1898) ad loc. and 1, 18, 3 about reconversions of 
ancient statues in favour of living personalities. 

A TEXTUAL NOTE ON GALEN, ON THE POWERS OF 
FOODSTUFFS I 1.3 (P. 202.17 HELMREICH) 

In De alimentorum facultatibus, Book I, Ch. 1, Galen begins his discussion of the 
powers of foodstuffs by a rough sketch of the opinions of earlier physicians on this 
subject. He says that according to some of them these powers are only known 
(eyv6aOaL) on the basis of experience (7retpa), according to others on the basis of a 
combination of experience and reasoning (Aoyta,Los), whereas a third group gave 
priority of importance to reasoning (202.4-6 Helmreich). Galen proceeds to say that 
there is considerable disagreement between these physicians on the topic in question 
and that, consequently, an unbiased testing of their opinions is necessary; this testing 
should operate by means of argumentation (darodSetts). Now there are two different 
starting-points for argumentation, i.e. perception and 'distinct thinking' (y yap ef 
alaOrjTaEcws EK VOajaEWs evapyofvs). Then the text printed by Helmreich runs as 
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follows: Kal rqtxiS avayKaiov Ean'v 7 OaTrE'pU TOVTo7 V d/ a orTepoLs XppjaaaOaL rpos 
T7V 7r0 XrpOKELEtVOv aKE/LtaToS evpeatv: 'It is necessary for us, too, to use either one 
of these (i.e. either perception or thinking) or both of them in order to find the 
question under discussion.' 

In this sentence, the word evpeaLv is awkward, for the object to be found is already 
present, namely the rrpoKELXEVov aKtE'ta. Now one might argue that this 'question 
under discussion' is what the powers of foodstuffs are and that in this respect the use 
of the verb 'find' is, of course, quite understandable, as appears in lines 21-2: Sda 

7avT7r)S tdvr7s ep7jaap TOat rdS vvd,uELS r Tporj1S. However, it is not the question that 
should be found, but the answer or the solution to the question, aKEu, a meaning 
'question', 'inquiry', 'problem'.1 Again, one might say that the word evpeatv itself 
should be interpreted as 'finding of a solution' or as equivalent to evprj7la. But there 
are no satisfactory parallels for this use.2 

A more plausible solution presents itself when we consider that the transmitted text 
may not be reliable. evpeaLv is the reading of MS. C and of the Charterian edition, 
whereas MSS A and P read aOpoLatv ('collecting'). This variant is not satisfactory 
either, since it also involves the difficulty of supplying something which is already 
there. Instead I suggest to read KpLaLv, 'judgment'; this gives good sense in the 
context, for in this section Galen is primarily concerned with the question who of the 
earlier physicians is right: the question what the powers of the foodstuffs are is 
addressed by means of a dialectical scrutiny of the opinions of earlier physicians. This 
is evident from lines 11-12, which use metaphorical language derived from the 
administration of justice (dvayKaiov EaTt flaaav[aaL rTa rpos avrTwv yeypatM1eva' 
&LKaaras adeEKa'aUovs yevolevovs' aSLKov yap EvL TrpO TCOv aAAcov TrLUrevaaL xcopL 
adTroSe/Ecow). In the immediately following sentence (17-18) Galen proceeds by 
saying: 'Since judgments through reason are not similarly easy for all people...' 
(ovac(v e rTCv ta roTO Ao'yov KpLiaEcov ovX aarraav o6poosW EVTET?Vv), which, on this 
reading, provides a good example of anaphoric recapitulation by means of a 
participle construction. Moreover, the use of the article rdv in this sentence can better 
be explained, the word KpaLstg having been mentioned in the preceding sentence. It is 
not difficult to imagine how oKE4,uiaros Kplarv was changed by a scribal error into 
rKe/l0aros evpeuav, which was subsequently changed into aOpotagv by later scribes 
who had difficulty with efvpeaLv. Finally, this use of KpLats has many parallels in 
Galen, e.g. in his commentaries on On the Nature of Man, II 6, pp. 68.24-69.20 

1 As far as I know, no instances of aKE4'la in the sense of 'solution' or 'answer' are found: 
the word signifies either the subject of investigation or the investigation itself. 

2 Helmreich refers to Galen's Thrasybulus where we read: dpX} Troivvv EVpEaeEWS o TOV TOV 

I.LOVU) rT VVv 7rpoKetiEVCO UaKEJ:LaTl TO yvcvat, Tl RTOT EaCT TOr6 tTroVtEvov, aAAa KaL Tols 
/AAots &'rraatv (Scripta Minora III, 33, 7-8), where evpeuaL seems to mean 'finding an answer'; 

but here the construction is with a dative, whereas in the present case it is the aKEL/.L,a itself which 
is the object of finding. Support for evpeaLs might be found in a passage from the Commentary 
on the Aphorisms, I 1, 17B.346 K., but this does not provide evidence for aKEd, a being the object 
of evpaUKeLv either: Tl 8f /ovAdo,evos O 'ITr7rTKpdrTfs 9xppr1aaro TOlOVTo 7TpoOLqlz[ TrV 

a7ropWrTaTWcv EaTn. Taxa 3' av EVpoLitEV avTo-, Ta Kara FEpos a7TravTa TO Ao'yov 
7TpoLtacrKE?IdiLEvot ... opyavoLv TE OVOlV OvTOLV V(p Olv EVpLaKETaL Ta KaTr Tasr TEXVaSg o TEv 
ETEpov, 7TEipa, r LaAEpv Eretp, araOp6v 8 EpoV, 7 1 (K Aoyov KpLaslt, OVK EV7ETEr9, aAA' eL7rrp rt Kal 
aAAo TCv OVKoATrdraTov... arXaAepa Se r7 Trelpa, ota ro TOr S vAnrs dicotla, ov yap or dta TOr 

IETraa3AAhELV ETOlta/.C, EV yap Tr) TOV KatpoV /3paxvxpoviq) 7repLEXETra TOVTO. r?TV KplCLtv O, el 

laEv, ) yo E y LL cfrltz, rTO Aoyov aKOVEL Tlr, e?V7XAoV oro 7rOV TO XaAao7rTaTov aVTrov )IEXPL T?7rLepOV 
ET iafrUiLrl7TOV/?EVov' l 8, )S EVIOl TC)V efi7TretplKwV V7rovoooat, T'rv Trc.v aTrogaLoVTCrV EK 

7reLpas 7TTLKpLaLV Kat ovTws evorXAov TO oVaKaTtpOporov avT7'S. 
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(Mewaldt) and on Regimen in Acute Diseases I 17, pp. 133.30-134.11 (Helmreich): 
8OELKTraL 8 vFOl KaV rTj I7Ep dlay/Lv Kat dppOpwv E6os aTlroKpaTel TroV 

V7jToIe7TTWKoTas Aoyovs' SrpotsL rTTa KaOOALKWTEpOLS E7rtLarylaivaeaOa Kat 71Tv ye 
t8aaKaAL'aV .rTv KaO'Aov 8' avTrJv rroteaOaal 7rpOKEJLLEVOV S 7Trapa8Etyld7aToAv 

ovTCrw yap OVTE daTOXcopEL TOiV 7poKeELoElEVV aK(/laTos OVTrE 7roAAaXw 8daKCK(EL TO 
KOLVOV 7roAAXv. (aT7rep 8' S7r'r T's 7rtga'dvrs Tov Ao'yov 67roT,(aTaro T7rv atrtav ris Trepl 
aviTris laqcwvLva Kal r/7rjaas Kal Kptvas, ovi-rw Kalt iTpl SalTrrlS a7racanr T76v Od wv 

r?)v KptlaV dpO'7v EIrotLaaTo. Kat yap Kal 7rTEpL hXePorotLtas Kat KaOdpaes ...oov 

ailtKpa YEyovE lakaowvla Trols lapol. 

Leiden PHILIP VAN DER EIJK 

3 This article was written in the course of a research project funded by the Netherlands 
Organization for Scientific Research (NWO), project number 301-176-048. 
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